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Please read this manual first!

Dear Customer,

Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art tech-
nology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differen-
ces between the models are explicitly described in the manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this user manual:

m Important information and useful
hints about usage.

Warnings for dangerous situations
A concerning the safety of life and pro-
perty.

& Warning for hot surfaces.

f Suitable for contact with food.

G
. 4 Do not immerse the appliance, power
EE cable, or power plug in water or any

other liquids.

This product has been manufactured in environmental friendly modern plants without giving any harm to the nature.

Complies with the WEEE Directive, [t does not contain PCB.
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Important safety and environmental instructions

In order to ensure the safety in
use and avoid causing injury and
property damage to you or others,
please observe the following safety
precautions.

Failure to follow the safety warnings
and incorrect use may lead to acci-
dents.

eNever use this appliance to
cook any food that may jam the
steam vent Foliaceous food (e.g.
vegetable, cabbage) or strip
food (e.g. kelp) to avoid jam or
causing accidents or damage to
the rice cooker.

e During operation, please do not
have your face or hands close to
the steam port In order to avoid
scald.

¢ During operation, please do not
open the steam port Warning:
do not cover steam port with
foreign objects, stay away from
the lid during operation. To avoid
burns or damage the rice coo-
Ker.

eNo reconstruction Any person
other than a repair technician is
not allowed to dismantle or re-
pair the appliance to avoid fire,

electric shock or injury.

eYour mains power supply sho-
uld comply with the information
supplied on the rating plate of
the appliance.

e This product is not recommen-
ded under the following cir-
cumstances:

- Used by unattended children
and disabled

- Do not let children play with
this product

eDo not touch the appliance or
its plug with wet or damp hands
when the appliance is plugged
in.

¢ Do not place the rice cooker on
a location which is % unstable,
uneven or % approaches to fire
or heat sources within the dis-
tance of 30cm. Otherwise, this
may cause damage or prob-
lems.

eNever insert a battery, wire or
other object into the intake hole
and steam vent on the bottom
of the appliance to avoid electric
shock.

¢ Do not soak or dip the product
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Important safety and environmental instructions

into water.

¢ Please use an individual earthed
socket with > 10A current Joint
use of the same socket with
other appliance may cause ab-
normal danger, fire.

e Any dust or water in the power
cord plug, plug and socket of
the product must be cleaned in
a timely manner to avoid fire,
electric shock If the power cord
is too short, please use the soc-
ket to extend the cord, do not
damage.

e|f repairing the product or rep-
lacing parts is needed, please
contact authorized agency as-
signed on warranty card of Beko
To avoid dangers caused by in-
correct repair or incorrect part.

ePlug inserted into the socket.
To avoid fire and electric shock,
broken cord. If the supply cord
is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly
available from the manufacture
or its service agent.

e Users with cardiovascular dise-
ase, cardiac pacemaker or with
hearing impair should consult

doctor before using the product.

eSome important parts, such
as fuse, if improper repair or
unauthorized short circuit may
make the product protection fa-
ilure, resulting in overheating or
fire.

eThe rice cooker must match
the supplied inner pot to avoid
overheat or abnormal circums-
tances.

¢ Do not have the inner pot fall off
to avoid deformation.

eDo not hit the inner pot with a
hard object to avoid deforma-
tion.

e During use or immediately after
use, do not touch the inner pot
with hands To avoid scald due to
high-temperature.

eBefore cooking rice, wipe away
any water outside the inner pot.

e Before using, please wipe away
the water and rice grains on the
bottom of the inner pot and the
heating plate, other foreign ob-
jects To avoid overheat or short
circuit.

eThe product is subject to the
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Important safety and environmental instructions

physical if there’s difference
between the picture and real
product.

eBefore the rice cooker works,
check the inner pot and steam
valve whether they are in place
to avoid any malfunction.

eDuring use, the product may
generate smell or steam sound,
which is a normal sound of ope-
ration, and do not open.

e|mmediately after cooking, do
not operate the product again
Wait at least 15 minutes so as
to have the heating plate cool
down.

ePlease do not cook rice with
hot water As this may affect the
temperature judgment by the
thermostat thus degrade coo-
king effect.

* [0 ensure the efficiency of mea-
suring cup, when cooking more
than 3 cups of rice, please do
not use the food steamer.

ePlease clean the steam port, lid
and steam valve and the pro-
duct surface on a regular basis.

Do not squeeze or bend the

power cord and do not rub it on
sharp edges in order to prevent
any damage. Keep the power
cord away from hot surfaces
and naked flame.

¢ The height above sea level for
normal operation of the product
is within 0-2000m.

ePlease repair the product and
replace parts in a professional
maintenance agency authorized
by Beko To ensure efficient use
of the product, please keep this
user's manual, do not dispose it.

e Use the appliance with a groun-
ded outlet only

e Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

*Do not use the appliance with
an extension cord.

eUnplug the appliance before
each cleaning, and when the
appliance is not in use.

e This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

- Staff kitchen areas in shops, offic
es and other working environments;
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Important safety and environmental instructions

- Farm houses

- By clients in hotels, and other resi
dential type environments;

- Bed and Breakfast type
environments.
- It is not fit for industrial use.

e Keep the product and its power
cable so that they are inacces-
sible by children under 8 years
old.

e This appliance can be used by
the children who are at the age
of 8 or over and by the people
who have limited physical, sen-
sory or mental capacity or who
do not have knowledge and ex-
perience, as long as they are
supervised with regard to safe
use of the product or they are
instructed accordingly or un-
derstand the risks of using the
product. Children should not
play with the appliance. Cle-
aning and user maintenance
procedures should not be per-
formed by children unless they
are controlled by their elders.

¢ Do not use the appliance if the
power cable or the appliance

itself is damaged. Contact an
authorised service.

¢ Do not unplug the appliance by
pulling the power cable.

¢ Operate and store the appliance
on a stable surface.

¢ Do not attempt to dismantle the
appliance.

e |f you keep the packaging mate-
rials, store them out of the reach
of children.

eUnplug the appliance before
cleaning and let it completely
dry after cleaning.

*Do not operate the appliance
with an external timer or with
another remote control system.

1.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification

symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product
ﬁ hold wastes at the end of its service

life. Used device must be returned to

offical collection point for recycling of
lection systems please contact to your local autho-
rities or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in reco-
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(i Important safety and environmental instructions

vering and recycling of old appliance. Appropriate
disposal of used appliance helps prevent potential
negative consequences for the environment and

human health.

1.2 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.3 Package information

Yy Packaging materials of the product are
® @ | manufactured from recyclable materials
- in accordance with our National

Environment Regulations. Do not dispo-
se of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the packa-
ging material collection points designated by the
local authorities.

1.4 Plug Wiring

The moulded plug on this appliance incorporates
a 13 A fuse. Should the fuse need to be replaced
an ASTA approved BS1362 fuse of the same rating
must be used. Do not forget to refit the fuse cover.
In the event of losing the fuse cover, the plug must
not to be used until a replacement fuse cover has
been fitted. Colour of the replacement fuse cover
must be the same colour as that visible on the pin
face of the plug Fuse covers are availabe from any
good electrical store.
e Fiting a different plug
e As the colours of the wires in the mains lead
of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals on
your plug, proceed as follows:

e Brown cable = L (Live)

e Blue cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable must be connected to
ground (E) ==line

e With the alternative plugs a 13 A fuse must be
fitted either in the plug or adaptore or in the
main fuse box. If in doubt contact a qualified
electrician.

Green and yellow
or green

Brown or red

UK_Plug
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Your Rice Cooker

2.1 Overview

2
11
1. Lid 2.2 Technical data
2. Removable cover plate RCI 80143 B
3. Handle
4. Main unit Power supply 220-240 V~50-60Hz
5. Base Rated power(w) 1200 W
6. Power cord Gross pot capacity(L) 5L
7. Food steamer Rice capacity(L) 1.8L
8. Measuring ¢ , . S
, uring eup Technical and design modifications reserved.
9. Rice scoop
10. Soup ladle

11. Cooker pot

The values which are declared in the markings affixed on your product or the other printed documents supplied with
it represent the values which were obtained in the laboratories pursuant to the pertinent standards. These values
may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.
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Your Rice Cooker

2.3 Control Panel Display

Steam valve is removable
(Including steam port and valve)

Immediately remove any foreign ob-
A jects in the steam port to avoid deg-
rading cooking quality.

10/EN
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Operation

Operation steps of control panel: this
rice cooker is for household use only, for specific
uses, please refer to the user’'s manual.

3.1 Starting

Function keys

1. Press the "Menu" button to select functions
2. Select any function once the light is on.

3. Press "start" button to start cooking

Preset button
1. Press the “Menu” button to select the function
2.Press preset button, set the time as you need.

3.After set press “Start” button enter Preset
status.

Preset the time, press preset button,
then enter the preset adjust status.
e Press”hour”to set the hour time

* Press’min”to set the minutes time

e The longest preset time can long
to 24 hour.

e To prevent food from immersing in
water for a long time to produce
odor, you’d better don't set the
time longer than 24 hours.

e Preset time shorter than cooking
time,the rice cooker will enter
cooking status directly .

o After set,press”start” button then
start cooking

Hour/min button

Under the function cooking time selection mode
and reservation time selection mode, adjust the
working time according to the need.

(i

Parts functions can’t adjust cooking
time

Keep warm button

In the standby state, press the “keep warm” button
to enter the keep warm status, the heat indicator
lights up, the holding time is up to 12 hours, after
keep warm ,will enter standby directly.

(3

Cancel button

If you want to cancel keep warm,
please press the cancel button for 2
seconds.

Under cooking status press “cancel” button, can-
cel the preset cooking status then enter standby
status.

Start button

After select the functions needed, press "start”
button, the rice cooker start work.

After the selection function is completed, the buz-
zer “di”, “di” and “di” will be prompted to finish
cooking after the number is sounded. The rice co-
oker will automatically enter the heat preservation
state, the heat preservation indicator lights up, and
the screen displays the holding time.

3.2 Preparation instructions before
use

e Please cooking once or twice
lemonade or water(approx. 20
minutes) before using the Rice
Cooker

e Make sure the steam valve is
installed correctly. If the steam
valve is not installed, start cooking
and there may be soup overflow.

1. Use the measuring cup to add rice

(3

It is not recommended to use the in-
ner pot to rinse rice directly, to avoid
scratching the inner pot.

Rice Cooker / User Manual
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Operation

If hard grain is to be cooked, please
soak it in hot water for 2-3 hours.

(i

2. Clean rice bran on the pot, select suitable water
line based on the amount of rice, add water to

lume should be selected. It is recommended that
the ratio of rice to water is 1.2 cups of water and
1.2 cups of water. You can also add water accor-
ding to the tick mark. For example, when cooking
2 cups of rice, it will be scoured.

the corresponding lines, increase or decrease Before placing the inner pot into the
the amount of water according to personal taste carcass, please confirm whether
there are rice grains or other ve-
Do not add water above the maxi- getable dregs on the bottom of the
A mum mark, otherwise, it may cause [ﬂ inner pot and the coil plate. If it is
overflow or short circuit. necessary, remove it before putting
The maximum cooking rice volume is 5L for 10 It w;;o the mnertpot.gie S.Ll"elt? en?tu—
cups. According to your actual needs, the rice vo- re e INner pot and coit piate arter
putting it in. Close fit.
Function Appointment Time (Hour) Remark
Rice 1:10 - 24:00 Minimum amount of cooking time 35min-
utes
Maximum amount of cooking time 50min-
utes
After boiling then count down 8minutes
Fast cook 1:10 - 24:00 Maximum amount of cooking time 45min-
utes
After boiling then count down 8minutes
Sticky Rice 0:50 - 2:00 Maximum amount of cooking time 50min-
utes
After boiling then count down 8minutes
Clay pot 1:10 - 24:00
Porridge 1:00 - 3:00
Soup 1:00 - 4:00
Stew 2:00 - 6:00
Steam 0:10-1:00 After boiling then count down
Reheat -- Reheat time is 25 minutes

Tips for each function

e The cooking time described in the above table
will vary slightly depending on the voltage,
the amount of rice, the amount of water, the
temperature of the water, and the quality of
the rice. In order to prevent the rice from being
badly baked, please turn the rice loose within

30 minutes after entering the heat preservation
state.

e When cooking, the rice cooker is transferred to
the heat for 15 minutes, and the effect is better.

e The maximum cooking rice for glutinous rice is
6 cups. The glutinous rice should be soaked for
2-4 hours before cooking.

12/EN
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Operation

e The maximum cooking rice volume of porridge
is 1.5L, and the recommended ratio of rice to
water is 1:8.

e The maximum water level of the soup function
should not exceed 70% of the inner pot capacity.

e The hot rice function evenly sprinkles 1 cup of
water on the surface of the cold rice, and the
rice tastes softer.

3.3 Cooking use

1. Use soft clot to clean the outside of the inner pot
2. Place the inner pot into the body

3. Press down the cooker lid until you hear a sound
4. Make sure the power plug is firmly connected

5.Make sure that the plug is firmly connected to
the outlet

6. Press "function" button
7.Press the "start" button to start operation

Do not heat the inner pot in other
stoves, otherwise, it may be defor-

Do not use other container to repla-
ce the inner pot specified.

A med due to overheating.

Rice Cooker / User Manual

13/EN



n Care and maintenance

4.1 Cleaning thecooker body

1.Use a cloth to clean the lid and heating plate, do
not rinse them under the water

2. Water or rice grain on the heating plate should
be wiped by clean cloth

3. Please use cloth to clean the water storage tank

4. Before putting in the inner pot, be sure to wipe
away water around it and put it in the right
position

5. Use soft cloth to clean the cooker

4.2 Clean the lid
1. Open the outer lid, remove the inner lid

Push the slider to
both sides to remove
the inner cover.

3. Install the lid

4.3 Remove and clean the steam
valve

1.To open the cover, once you press the button,
the cover will open automatically up to 90
degrees.

14/EN
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n Care and maintenance

2.Hold the steam valve and press the buckle to
open it

3.Use a cloth to clean the lid, do not rinse them
under the water. if the seal ring falls off from the
steam valve, push it in.

Rice Cooker / User Manual
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Repair and maintenance

5.1 Self checking of unusual problems

5.1.1 Problem checking

If you found the cooking is in unusual condition, please check the following list to confirm whether there

is any failure.

Fault phenomenon

Reasons

Solution

Light does not shine

Power is not connected

Check if the product is plugged in

Board failure

Contact the company's customer service staff

The whole machine is not
heated

Board failure

Coil disk failure

The fuse blew out

Contact the company's customer service staff

The indicator light is on and the
coil disk is not hot

Coil disk failure

Contact the company's customer service staff

Board failure

Too much or too little

Adjust the total capacity of rice and water, ranging between the
maximum and minimum scale lines

The ratio of rice to water is wrong.

Adjust the ratio of rice to water

The inner pot is not placed, and it is
suspended.

Put the inner pot and gently press it back to normal

There is a foreign object between the

Uncooked inner pot and the coil disk Clean up foreign objects
Inner pot is broken Contact our customer service staff to purchase a new inner pot
Board failure Contact the company's customer service staff
Sensor failure Contact the company's customer service staff
Inner pot is broken Contact our customer service staff to purchase a new inner pot
Rice Charred ZE:pg]nndeer dPOt 's not placed, and t is Put the inner pot and gently press it back to normal
Board failure Contact the company's customer service staff
Sensor failure Contact the company's customer service staff
Too much boiled Adjust the amount to moderate
Overflow I:;a;;opornon of rice wiater s ot Reduce water volume
Functional error Choose the right function
Plastic taste normal phenomenon After using the rice cooker a few times, the taste will be no

The digital screen displays the
error code EQ, E1, E2, E3, E4

Board or sensor failure

First unplug the power plug, the rice cooker still fails after cool-
ing, contact the company's customer service staff.
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Vui long doc ki huéng dan trudc khi sir dung!
Kinh guri Quy khach hang,

Cam ¢n Ban d3 tin tudng chon dung san phdm Beko. Ching tbi hy vong Ban sé& ¢
nhing trdi nghiém tuyét vai nhat véi san pham dugc san xudt véi chét Iugng cao va
cong nghé tién tién tur Beko. Vi thé, xin vui Iong doc ky toan bd sach hudng dan sur
dung nay cling nhu' cac tai liéu di kém va gilf lai d€ tham khao trong tuong lai. Néu
Ban trao lai san pham nay cho nguGi khac, xin hdy dua kém hudéng dan st dung nay.
Xin tuan thu tat ca cac luu y va thong tin trong sach hudéng dan s dung.

Quyén hu’dng dan str dung nay cung cé thé dugc dung cho mot vai mau san pham
khac. Diém khac nhau gilra cdc mau s& dugc mo ta cu thé trong hudng dan st dung.

Y nghia cac biéu tuong

Cac biéu tugng dudi day dudc st dung & nhiéu muc khac nhau trong quyén hudng
dan s dung nay:

(i)

Thong tin quan trong va chi dan hitu ich
vé cach sur dung

A\

Canh bdo vé céc trudng hop gay ton hai
dén ngudi va tai san.

AN

Canh bao bé mat ndéng

5

B& mat ti€p xudc dugc véi thuc phdm

X

Khong ngam nodi com, day ngudn hay
phich cam trong nudc hodc bat ky chat
ldng nao khac.

San pham dugc san xuét tai cdc phan xudng than thién véi méi trudng khdng gay hai cho thién nhién.

Tuan tha Chi thi WEEE

Thiét bi nay khong chira PCB.
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Hudng dan vé an toan st dung
va bao vé moi trucong

Nham dam bao an toan trong qua trinh
sir dung va trdnh géy ton thucng vé
ngugdi va cla cho chinh minh va ngudi
khac, xin thuc hién cac budc phong
tranh sau. Viéc khong tuan tha cac luu
y an toan va s dung thiét bi khong
dlng cach cd thé gay ra tai nan.

Khdng sir dung ndi com dién dé nau
CN'é]C loai thuc phdm cd thé lam nghet
|6 thoat hadi nudc, cac loai thuc
phdm dang 1& (nhu rau, bap cal)
hay dang Sqi (ner rong bién) dé
tranh gay tac, gay tai nan hay gay
hu hai cho ndi.

Khong dua mat hodc dat tay gan
clra thoat hdi nudc trong IUc noi
dang hoat dong dé tranh bi bong.

Khong md clra thoat hoi nudc trong
lic nd6i dang hoat dbng. Luu vy:
khong dung vat la che chan clra
thoat hoi nudc, tranh xa nap noi

trong lGc ndi dang hoat ddng dé

tranh bi bong va tranh gay hu héng
cho noi.

Khong tu thao 1ap. Ngoai thg dién
chuyén nghiép, bat ci ai cling
khong dugc phép thao rdi va sura
chira thiét bi, d€ tranh chay nd, dién
giat hodc bi thuang.

Nguon cung cap dién chinh phai
tuan thu thong tin ghi trén nhan
may.

Khong khuyén khich s dung san
phdm nay trong cac trudng hop
sau:

- Tré em/Ngudi khuyét tat sir
dung khong cd su giam sat

~ Khdng dé tré em chai vai san
pham nay

Khdng ding tay 8m hodc udt
cham vao thiét bi hodc phich cadm
khi thiét bi dang két nGi véi nguon
dién.

Khong dat n6i com dién Ién bé
mat khong chac chan, khoéng
bang phang, hay gan cac ngudn
nhiét trong khoang cach 30cm.
Néu khong, tai nan hodc su’ c6 cd
thé xay ra.

Khéng cho pin, day dién hodc vat
la vao 106 cdm day ngudn va 10
thoat hai nudc duGi day thiét bi
dé tranh bi dién giat.

Khong ngam hodc nhung san
pham trong nudc.

S dung riéng mot 6 cdm dién ¢
day ti€p dat vai suc tai trén 10A.
Viéc dung chung 6 dién véi cac
thiét bi khac cd thé gay nguy
hiém bt thudng, chay né.

Bui hodc nudc trén day nguon,
phich cdm va 6 cdm dién culia san
pham phai dudgc lau chli thudng
xuyén dé tranh gay chay nd, dién

4/ VI
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Hudng dan vé an toan st dung
va bao vé moi trucong

giat. Néu day ngudn qua ngan, hay
sir thém 6 cdm dé ndi day, khong
gay hu hong.

Néu can phai sira chifa san pham
hoac thay thé linh kién, hay lién hé
cac dai ly dugc uy quyén cd tén trén
thé bao hanh ctia Beko dé tranh cac
rdi ro ¢ thé xay ra bdi viéc stra chira
hoac thay linh kién khéng phu hgp.

Cam day vao han bén trong 6 dién
dé trdnh chay nd, dién giat, va cham
day. Néu day ngudn bi hong, phai
thay thé bang day dién dét biét hodc
day lap dat san dugc cung cap Vvdi
nha san xuat hodc dai ly dich vu.

NguGi dung cé bénh vé tim mach,
phai deo mady trg tim hodc bi suy
giam thinh Iuc, nén tham khao y kién
bac si trudc khi sir dung.

MGt s6 linh kién quan trong , nhu cau
chi, néu stra chira khong ding hodc
bi ngan mach ngoai muc cho phép,
co thé phad hong chirc ndng bao vé
clia san phadm, khién san pham bi
qua nhiét hodc chay nd.

NOi cdm va long ndi phai khdp
nhau d€ trdnh hién tugng qua
nhiét hodc hoat dong bat thudng.

Khéng 1am roi long ndi com dé
tranh bi bién dang.

Khong dung vat cing dap vao
lbng ndi com dé tréanh bi bién
dang.

Khong dung tay cham vao long
noi cdm trong va ngay sau khi st
dung dé& tranh bi bong do nhiét
do cao.

Lau sach nudc bén ngoai Iong n6i
cam trudce khi nau.

Lau sach nudc, hat gao va cac vat
la khac khoi day long n6i cdm va
mam nhiét dé€ tranh hién tuong
qua nhiét va ngadn mach.

San pham tuy thudc vao diéu kién
thuc t€ néu cd khac biét gilra hinh
anh va san pham that.

Kiém tra long ndi com va van hdi
nudc xem ching da nam ddng vi
tri hay chua, trudc khi cho ndi
com hoat déng, dé€ tranh 16i van
hanh.

Trong qua trinh s dung, san
phdm cd thé tod mui hodc phat
am thanh xa hadi nudc. Pay la tin
hiéu hoat dong binh thudng, vui
long khong mad noi.

N6i Com Dién / Hudng dan str dung
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Hudng dan vé an toan st dung
va bao vé moi trucong

Khdng cho san pham hoat déng tiép
ngay sau khi sir dung. Dgi it nhat 15
phit @& mam nhiét ha nhiét.

Khong ndu cdm véi nudc ndng vi
hanh déng nay cé thé anh hudng
chirc ndng do nhiét d6 cia ro-le
nhiét dan t&i viéc giam hiéu suat
nau.

Khong dung xtrng hap khi nau nhiéu
hon 3 lon gao, d&€ dam bao hiéu qua
cUa viéc do ludng theo coc.

Thudng xuyén vé sinh clra thoat hai
nudc, nap noi, van thoat hai nudc
va bé mat san pham.

Khong ép chat hoac bé cong day
nguobn va khong cha xat day nguén
|én canh sdc dé€ tranh hu hong. Dat
day ngubn xa cac bé mat néng va
ngon Itra tran.

Do cao trén muc nudc bién phu hop
dé€ san phdm hoat dbéng binh
thuGng la trong mdc 0-2000m.

Stra chita san pham va thay thé linh
kién tai dai ly bao hanh chuyén
nghiép dugc Beko uy quyén. Gilr
sach hudng dan s dung nay dé
dam bao hiéu qua s dung, dung
vut di.

Chi st dung thiét bi véi & dién cd
day ti€p dat.

Tré em nén dudc gidm sat dé dam
bao ching khong chai vdi thiét bi.

Khong s dung thiét bi véi day
dién noi thém.

RUt phich cdm trudc mdi [An vé
sinh, va khi khong st dung thiét bi.
Thiét bi nay dudc thiét k& dé su
dung trong nha va cac dia diém
tuong tu nhu:

— Khu nha bép nhéan vién trong
clra hang, van phong, va cac
moi trudng lam viéc khac;

- Trang trai

- Khach san va cac cd sé luu tra
khac tuong tu;

— Cd s@ luu trd nhd, gia ré;

- Thiét bi khong phu hdp cho
muc dich cong nghiép.

Gilr san phdm va déy ngudn xa
tAm tay tré em dudi 8 tudi.

Thiét bi nay chi c6 thé dugc sur
dung béi tré em d0 8 tudi hodc I16n
hon, ngudi khuyét tat vé thé ly,
giac quan, hay tri tué, hoac ngudi
khong cd kién thirc va kinh nghiém
strdung, néu ho dugc gidm séat dé
dam bao an toan sir dung, dugc
hudng dan an toan s dung, hodc
hi€u rd cac rdi ro trong qua trinh
st dung thiét bi.
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Tré em khong nén chdi vdi thiét bi nay.

Cac quy trinh vé sinh va bao duGng

san pham khong nén dudgc thuc hién

bdi tré em néu khong co su’ ki€m sodat
cla ngudi I6n.

e Khong sur dung thi€t bi néu day
ngudn hodc thiét bi bi hu héng. Lién
hé ngay dich vu sura chira dugc uy
quyén.

e Khong rut phich cdm bdng cach
nam giat day nguon.

e Van hanh va dat thiét bj trén bé mat
chac chan.

e Khong tu thao rgi thiét bi.

cat chdng khéi tam tay tré em.

e RUt phich cdm trudc khi vé sinh va
dé thiét bi khd hoan toan sau khi vé
sinh.

e Khong van hanh thiét bi véi bé hen
gid bén ngoai hodac vdi mot hé
théng diéu khién tir xa khac.

NEu ban gilf lai cac vat liéu déng goi,

1.1 Tuan thua Chi thi cua Lién
minh Chau Au vé Chat thai bién
va Pién tu (WEEE) va viéc xur' ly
san pham thai

San pham nay tuan thd Chi thi cta Lién
minh Chau Au vé Chat thai Dién va Dién tur
WEEE (2012/19/EU). Trén san pham c6
bi€u tugng phan loai chat thai dién va dién
tr (WEEE).

Biéu tugng nay cho biét san
W | pham s& khodng dugc x{r ly cling
- v@i cac loai chat thai sinh hoat
khac vao cudi vong ddi s dung
cta nd. Thiét bi da qua su dung phai dudc
chuyén vé cac diém thu gom chinh thic
phuc vu cho viéc tai ché thiét bi dién va
dién tlr. D€ tim cac hé th6ng thu gom nay,
xin lién hé chinh quyén dia phudng hodc
clra hang ban Ié noi ban mua san pham.
Moi gia dinh déng mé6t phan quan trong
trong viéc phuc héi va tai ché thiét bi cil.
XU ly thiét bi ci dung quy cach gilp ngan
chan cac hé luy tiéu cuc lién quan dén moi
trudng va slc khoé con ngudi.

1.2 Tuan thu Chi thi caa Lién
minh Chau Au vé Han ché Chat
nguy hiém (RoHS)

San pham ban vira mua tudn thi Chi thi
cla Lién minh Chau Au vé Han ché Chat
nguy hiém RoHS (2011/65/EU). San pham
khong st dung vat liéu gay hai va vat liéu
cam dugc liét ké trong Chi thi.

1.3 Thong tin dong goi
Nguyén vat liéu dong gdi san
& phadm dudc san xudt tr cac vat
liéu tai ché phu hgp véi Quy dinh
Qubc gia vé Moi trudng cla
ching toi. Vui Iong khong vat cac nguyén
vat liéu dong gbi chung vdi rac sinh hoat
hodc cac chat thai khac. bem ching dén
céc diém thu gom vét liéu déng goi da dugc
chinh quyén dia phuang chi dinh.

N6i Com Dién / Hudng dan str dung
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Hudng dan vé an toan st dung
va bao vé moi trucong

1.4 D3u day phich cim NEu Akhéng_Aré, xin lién hé thg dién
) chuyen nghiéep

Phich cam cua thiét bi nay cd chira mot

cau chi chiju tai 13A. Khi can thay cau chi,

phai dung cau chi BS1362 dat chudn ASTA

cO cung surc tai. Dung quén 13p lai ndp cau

chi. Truéng hgp méat ndp cau chi, khdng

st dung phich cam cho dén khi nap mdi

dugc 13p vao. Mau cla ndp thay thé phai

giéng mau mat phich cé chau cam. Nap

cau chi cé ban tai cac cira hang linh kién

thiét bi dién.

o Cach dau day phich cam thay thé

e Vi mau day dién trong sgi day nguon
clia thiét bi nay cd thé khéng tuang ng
v@i danh dau mau xac dinh cac chau
dién trong phich cam cua ban, nén xin
ti€én hanh theo hudéng dan sau:

e Day nau (Brown) = L (N6ng)

e Day xanh ducng (Blue) = N (Lanh)

e Day xanh Ia (Green)/Vang (Yellow) phai
noi dat.

e Phich cam thay thé phai dugdc Iap mot

cau chi 13A vao trong phich, hoac cuc
chuyén doi, hodc trong hdp cau chi tong.

Green and yellow
or green
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n Noi com dién cua ban

2. 1 Tdng quan

Nap

Nap trong cd thé thao rdi

Tay cam

Than noi

DE noi

Day nguén

Xling hap

Coc dong

O |00 |N o0 L1 [~ W (N [+

Mudng mic com

=
o

Gia muc canh

—
[y

Long noi

C4c gid tri in trén san pham hodc trong cac tai liéu dinh kém la théng s ghi nhdn dudc trong
phong thi nghiém can c( theo cac tiéu chuan tuong ('ng. Cac gia tri nay co thé thay dai trong

2.2 Thong so ky thuat

RCI 80143B
Nguon dién 220-240V
50-60Hz
Cong suat (W) 1200 W
Téng dung tich ndi (L) | 5 L
Dung tich gao (L) 1.8L

Nha san xuat cé quyén diéu chinh chi tiét

thong tin k¥ thuat va thiét ké.

qua trinh st dung va diéu kién moi trudng xung quanh.

N6i Com Dién / Hudng dan str dung
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n Noi com dién cua ban

2.3 Man hinh diéu khién

Van thodt hai nudc cé thé réo rdi
(Bao gom clra thoat hai nudc va van)

Loai bo ngay lap tirc vat thé la trong
clra thodt hoi nudc dé tranh lam anh

hudng chat lugng do an.
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EVén hanh thiét bi

Cac budc st dung bang diéu khién:

chiéc n6i cdm dién nay chi phu hgp sur dung

trong gia dinh. D& dlng cho cac muc dich

khac, xin tham khao sach hudng dan su

dung.

3.1 Khai dong

Cac phim chirc nang

1. An phim Menu-Ché& dé dé chon chirc
nang

2. Chon chifc néang mong mudn khi den tin
hiéu bat sang

3. An phim Start-Bat dau dé bat dau nau

Phim Preset - Thiét 1ap trudc

1. An phim Menu-Ché dé dé chon chirc
nang

2. Chon phim Preset-Thiét lap trudc,
sau d6 chon thai gian ban can

3. An phim Bat dau dé vao ché do
Preset-Thiét Iap trudc.

DE thiét 14p thdi gian ndu, an phim
Preset-Thiét lap trudc, sau doé tuy
chinh cac thiét lap

. An Gig dé dit gio

. An Phat dé dit phat

- Thai gian thiét Iap truGc dai nhat 1én
dén 24 tiéng.

- Nhdm tranh thdc &n ngam trong
nudc qua lau gay mui kho chiu, ban
tot hon hét la khong cai dat giG dai
hon 24 tiéng.

- Khi cai dat gid ngdn hai thai gian nau,
noi s€ bat dau truc ti€p nau.

- Sau khi thiét Iap xong, an phim
Start-Bat dau dé bt ddu niu.

Cac chic nang nau ting phan
khdng thé tuy chinh thdi gian ndu

(i

Phim Keep warm-Giir am

Trong trang thai chg, an phim Keep warm-
Giir am dé vao ché& dd gitr &m, dén tin hiéu
sang lén, thai gian gilr am 1én dén 12 tiéng,
sau do truc ti€p trd vé trang thai chd.

E an gilr phim Cancel-Huy trong 2
giay.

Phim Cancel - Huy

NéEu ban mudn huy ché do gilr am,

Trong trang thai nau, an phim Cancel-Huy
dé huy ché do nau dudc thiét lap trudc va
trd lai trang thai cha.

Phim Start - Bat dau

Sau khi chon chitc ndang ban can, an Start-
Bat dau, noi sé bat dau hoat dong.

Sau khi chirc nang da chon hoan tat hoan tat
qua trinh ndu, am thanh “di”, “di”, “di” sé
dugc phat 1én dé€ théng bdo viéc ndu da
hoan thanh. N6i com sé tu déng chuyén
sang trang thai gilr am, den tin hiéu gilr am
b4t sdng, va man hinh hién thi gi& gitr &m.
3.2 Cac budc chuan bi trudc khi niu

nudc chanh hodc nudc thudng
(khoang 20 phut) trudc khi sur
dung N6i cam dién.

. bam bao van thoat hoi nudc
dugc 13p dat chinh xac. Néu van
khéng dugc 1dp vao thi nudc
canh cd thé bj trao ra trong IUc

. Vui Iong ndu moét hodc hai lan

Phim Gic/Phuat

Trong ché d0 lua chon thdi gian ndu theo
chlfic ndng va ché& dd hen gid trudc, co thé
diéu chinh thgi gian nau theo nhu cau.

nau

1. Dung coc dong gao vao noi

NG6i Com Dién / Hudng dan str dung
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(i

Khong khuyén khich vo gao truc
ti€p trong 10ng ndi, dé tranh lam
tray.

(i

Khi ndu hat cing, hay ngdm hat
trudc trong nudc néng trong 2-3
ti€ng

2. Lau sach cdm gao bam trén noi, chon muc
nudc phu hgp véi lugng gao, cho nudc vao
theo thang do vach san, thém hodc bét nudc
tuy theo khau vi.

A\

Khong cho nudc vugt vach do toi
da vi cd thé khién nudc trao ra
ngoai hodc gay chap mach dién.

Dung tich nudc t6i da la 5 lit, tuong dudng
vGi 10 cbc. Lugng gao nén dong theo nhu
cau thuc su cua ban. Ty Ié gao-nudc nén la
nira phan nudc nira phan gao. Ban cling ¢6
thé dong nudc theo ddu danh san. Vi du, khi
ndu 2 cdc gao, ban sé& d6 nudc dén vach
danh dau 2 coc.

(i

Trudc khi dat long ndi vao trong
n6i, dam bao khong con gao hay
rau cu bam & madt ngoai day long
nGi va mam nhiét. Néu can, hay vé
sinh mam nhiét trudc khi dat long
noi vao. BDam bdo long n6i va mam

nhiét khdp véi nhau. Pay kin.

Chirc nang Bién do thdi gian tuy chinh Ghi chu
Thai gian ndu tdi thi€u 35 phit
Com 1:10 - 24:00 Thdi gian ndu t6i da 50 phut
Sau khi dun s6i, d€m ngudc 8 phut
N Thdi gian ndu t6i da 45 phut
N&au nhanh 1:10 - 24:00 N ;
Sau khi dun s6i, dém ngugc 8 phut
. Thdi gian ndu t6i da 50 phut
Xoi 0:50 - 2:00 o .
Sau khi dun s6i, dém ngugc 8 phut
Tho dat 1:10 - 24:00 -
Chao 1:00 - 3:00 -
Sip 1:00 - 4:00 -
Ham 2:00 - 6:00 -
Hap 0:10 - 1:00 Dém ngugc sau khi nudc soi
Ham néng -- Thdi gian ham néng 25 phut

Meo sir dung cac chirc nang nau

Thdi gian ndu ghi trong bang trén sé thay doi chit it tuy thudc vao hiéu dién thé,

lugng

gao, lugng nudc, nhiét dé nudc, va loai gao. D& tranh cho com bi khét, x&i com trong
vong 30 phut sau khi noi chuyén sang ché do gilr am.

Khi ndu, n6i com dién dudc gia nhiét trong 15 phut, va sau dé hiéu qua sé tot han.

Lugng nép tdi da co thé ndu 1a 6 cbc. Nén ngdm nép trong 2-4 tiéng trude khi nau.
Lugng gao t6i da dé niu chéo la 1.5 Iit, ty 1& gao-nudc 1a 1:8.
M(rc nudc t6i da cho mot noi sip khong nén vugt qua 70% dung tich 1ong ndi.

Ché do lam néng cdm phun déu mot coc nude 1Eén bé mat com ngudi, gilp cdm mém han.
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EVén hanh thiét bi

3.3 Cach nau

1. Dung khan mém lau khd mat ngoai Iong nai.

2. B3t Iong ndi vao bén trong noi.

3. An ndp ndi xudng dén khi nghe tiéng kéu

4, Dénl béq ph!'A(:h cdm chat trong 16 cdm day
nguon cua noi

5. Dam bao phich cdm chét trong & dién

6. An chon cac phim Chirc néng theo nhu cau

7. An phim Start-Bat dau dé bt dau nau

Khdéng dung long n6i ndu trén bép

é khac vi long ndi s€ bi bién dang do
qua ndng.

A Khéng dung loai ndi khac dé thay
thé 16ng noi.
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nVé sinh va bao dudng

4.1 Vé sinh than néi

1. Dung khan lau nap no6i va mam
nhiét, khdng rira duGi voi nudc.

2. Nudc hodc hat com dinh trén mam

nhiét nén dugc lau di bang khan sach.

3. Dung khan lau khay trir nudc.

4. Trudc khi dat long n6i vao trong

n6i, dam bao ban da lau kho nudc

xung quanh l6ng va dat I6ng vao

ddng vi tri.

5. Dung khan mém lau toan bd noi.

4.2 Vé sinh nap noi

1. M@ nap no6i com, thao ndp trong.
day cac thanh
trugt sang hai

bén dé thao
vo bén trong

trong.

3. Lap ndp trong lai vao nap noi.

4.3 Thao va vé sinh van thoat hoi
nudc

1. PE ma phéan nap day, khi ban &n
nut, ndp sé tu dong md ra 90 do.
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nVé sinh va bao dudng

2. Cam phan van thoat hgi nudc va
an chot khoa dé ma.

3. Dung khan lau nap, khong rira
dudi voi nudc. NEu vong cao su rdi
khoi van, gan nd vao lai.
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H Sura chira va bao dudng

5.1 Tu kiém tra su cd bat thudng
5.1.1 Kiém tra su’ cé

Néu ban phét hién ndi com dién c6 biéu hién bat thudng, xin tham khao danh
sach bén dudi dé biét ndi cd bi 16i hay khdng.

Hién tugng 16i

Nguyén nhan

Cach khic phuc

Pén khong sang

NGi khong vao dién

Kiém tra xem day ngudn da cdm vao & dién hay chua

Hu bang mach

Lién hé nhan vién cham sdc khach hang

NGi khong nong

Hu bang mach

HU mam nhiét

N& ciu chi

Lién hé nhan vién cham séc khach hang

Pén bao hiéu sang nhung
mam nhiét khong néng

Hu mam nhiét

Hu bang mach

Lién hé nhan vién cham sdc khach hang

N&u qua it hay qua nhiéu

Diéu chinh lugng gao va nudc theo mrc tdi thiéu va
t0i da da vach san

Ty 1€ gao-nudc khong phu hdp

Diéu chinh ty 1é gao-nudc

Long ndi dat sai vi tri va khong
ti€p xic véi mam

P&t lai 16ng ndi va an nhe d& ldng vao vi tri binh
thudng

ti€p xic véi mam

Com bi song Co_yat la giCra long n6i va mam Loai bé vét la
nhiét
Long ndi bi nit bé L|Sn hé n‘han vien c,ham soc khach hang cua céng ty
dé mua long nbi mai
Hu bang mach Lién hé nhan vién cham séc khach hang
Hu cdm bién Lién hé nhan vién cham soc khach hang
Long ndi bi nit bé LLta_n hg trung tam dich vu khach hang dé mua Iéng
noi mai
i Long ndi dét sai vi tri va khdng | Bat lai Iong ndi va &n nhe dé& long vao vi tri binh
Com bi khét

thudng

Hu bang mach

Lién hé nhan vién chdm sdc khach hang

Hu cam bién

Lién hé nhan vién cham soc khach hang

Trao nuéc

Com s6i qua mirc

Diéu chinh lugng vira phai

Lugng nudc khéng phu hgp

Giam nudc

LSi chirc néng

Chon chtfc nang phu hgp

Com c6 mui nhua

Hién tugng binh thudng

Sau vai lan nau, mui nhua sé khong con nita

Man hinh dién tir hién thi
16i EO, E1, E2, E3, E4

Hu bang mach hodc cam bién

Trudc tién rit day dién. Néu ndi van khong hoat dong
sau khi ha nhiét, lién hé nhan vién cham soc khach
hang
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Silakan baca panduan ini terlebih dahulu!

Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah memilih produk Beko. Kami berharap Anda mendapatkan hasil terbaik
dari produk Anda yang telah diproduksi dengan kualitas tinggi dan teknologi tercanggih.
Karena itu, harap baca seluruh panduan pengguna ini dan semua dokumen yang
menyertainya dengan cermat sebelum menggunakan produk dan simpan sebagai referensi
untuk penggunaan di masa mendatang. Jika Anda menyerahkan produk ke orang lain,
berikan juga buku petunjuknya. Ikuti semua peringatan dan informasi dalam panduan

pengguna.
Ingat bahwa panduan pengguna ini juga berlaku untuk beberapa model lainnya. Perbedaan
antara model dijelaskan secara eksplisit dalam panduan.

Arti dari simbol-simbol

Simbol-simbol berikut digunakan dalam berbagai bagian dari panduan pengguna ini:

Informasi  penting dan  petunjuk
bermanfaat tentang penggunaan.

Peringatan untuk situasi  berbahaya
A menyangkut keselamatan jiwa dan harta
benda.

& Peringatan untuk permukaan panas.

]
Q f Cocok untuk kontak dengan makanan.

Jangan merendam alat, kabel listrik, atau

¥
EE steker listrik dalam air atau cairan lain.

Produk ini telah diproduksi di pabrik modern yang ramah lingkungan tanpa membahayakan alam.

Sesuai dengan Petunjuk WEEE. Tidak mengandung PCB.
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penting

Petunjuk keselamatan dan lingkungan yang

Untuk memastikan keamanan dalam
penggunaan dan menghindari menyebabkan
kerugian dan kerusakan properti untuk Anda
atau orang lain, harap perhatikan tindakan
pencegahan berikut ini.

Tidak mengikuti peringatan keselamatan
dan penggunaan dapat menyebabkan
kecelakaan.

e Jangan menggunakan alat ini untuk
memasak makanan apa pun yang dapat
membuat lubang uap meluap. Makanan
foliaceous (mis. Sayur, kubis) atau makanan
bebas (mis. Rumput laut) untuk menghindari
kemacetan atau menyebabkan kecelakaan
atau kerusakan pada penanak nasi.

» Selama operasi, harap jangan
mendekatkan wajah atau tangan Anda ke
port uap agar tidak melepuh.

e Selama operasi, harap jangan membuka
port uap Peringatan: jangan menutupi
port uap dengan benda asing, jauhi
tutup selama operasi. Untuk
menghindari luka bakar atau merusak
penanak nasi.

e Tidak ada rekonstruksi. Siapa pun
selain teknisi perbaikan tidak
diperbolehkan membongkar atau
memperbaiki alat untuk menghindari
kebakaran, sengatan listrik, atau
cedera.

e Catu daya listrik Anda harus sesuai
dengan informasi yang disediakan pada
pelat peringkat alat.

e Produk ini tidak direkomendasikan dalam
kondisi berikut:
- Digunakan oleh anak-anak yang tidak
dijaga dan disabilitas.

- Jangan biarkan anak-anak bermain
dengan produk ini

e Jangan menyentuh alat atau stekernya
dengan tangan basah atau lembab saat
alat dicolokkan.

e Jangan letakkan penanak nasi di lokasi
yang% tidak stabil, tidak merata atau%
mendekati sumber api atau panas dalam
jarak 30cm. Jika tidak, ini dapat
menyebabkan Kerusakan atau masalah.

e Jangan sekali-kali memasukkan baterai,
kawat atau benda lain ke dalam
lubang pemasukan dan lubang uap di
bagian bawah alat untuk menghindari
sengatan listrik.

« Jangan merendam atau mencelupkan produk
ke dalam air.

o Silakan gunakan satu soket yang dibumikan
dengan> 10A saat ini. Penggunaan bersama
dari soket yang sama dengan alat lain
dapat menyebabkan bahaya abnormal,
kebakaran.

o Setiap debu atau air di dalam steker
kabel listrik, steker dan soket produk
harus dibersihkan secara tepat waktu
untuk menghindari kebakaran,
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penting

Petunjuk keselamatan dan lingkungan yang

sengatan listrik. Jika kabel listrik terlalu
pendek, silakan gunakan soket untuk
memperpanjang kabel, jangan rusak.

e Jika memperbaiki produk atau men%ganti
komponen diperlukan, silakan hubungi
agen resmi yang ditugaskan pada Kkartu
garansi Beko Untuk menghindari bahaya
yang disebabkan oleh perbaikan yang salah
atau bagian yang salah.

« Steker dimasukkan ke dalam soket. Untuk
menghindari kebakaran dan sengatan

listrik, kabel putus. Jika kabel supply rusak,
harus diganti dengan kabel khusus atau
rakitan yang tersedia dari pabrik atau agen
servisnya.

« Pengguna dengan penyakit kardiovaskular,
alat pacu jantung atau dengan gangguan
pendengaran harus berkonsultasi dengan
dokter sebelum menggunakan produk.

« Beberapa bagian penting, seperti sekering,
jika Fe(baikan yang tidak tepat atau
orsleting yang tidak sesuai spesifikasi
dapat menyebabkan kegagalan
perlindungan produk, menyebabkan
kembali panas berlebih atau kebakaran.

« Penanak nasi harus cocok dengan pot
bagian dalam yang disediakan untuk
menghindari panas berlebih atau keadaan
abnormal.

« Jangan biarkan pot bagian dalam terlepas
untuk menghindari deformasi.

« Jangan memukul pot bagian dalam
dengan benda keras untuk menghindari
deformasi.

« Saat digunakan atau segera setelah
di?unakan, jangan menE/Jentuh pot bagian
dalam dengan tangan. Untuk menghindari
melepuh karena suhu tinggi.

« Sebelum memasak nasi, bersihkan air apa
pun di luar pot bagian dalam.

. Seb_elum_meng%unaka_n harap bersihkan
butiran air dan beras di bagian bawah pot

bagian dalam, pelat pemanas, dan benda
asing lainnya Untuk menghindari panas
berlebih atau korsleting.

o Produk ini tunduk pada fisik jika ada
perbedaan antara gambar dan produk
nyata.

« Sebelum penanak nasi bekerja, periksa pot
bagian dalam dan katup uap apakah ada
di tempatnya untuk menghindari
kerusakan.

« Selama penggunaan, produk dapat
menghasilkan bau atau uap suara, yang
merupakan suara operasi normal, dan tidak
terbuka.

Penanak Nasi /Panduan Pengguna
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penting

Petunjuk keselamatan dan lingkungan yang

» Segera setelah memasak, (jangan operasikan
produk lagi. Tunggu setidaknya 15 menit
agar pelat pemanas menjadi dingin.

e Tolong jangan memasak nasi dengan air
panas iaena Aal Aini dapat mempengaruhi
penilaian suu A oleh termostat sehingga
menurunkan efek memasak.

o Untuk memastikan efisiensi gelas ukur, saat
memasak lebih dari 3 gelas beras, jangan
gunakan pengukus makanan.

« Harap bersihkan porta uap, tutupnya, dan
katup uap serta permukaan produk secara
teratur.

« angan Anenekan atau menekuk kael Alistrik
dan jangan menggosoknya pada ujung yang
tajam_untuk mencegah kerusakan. Jauhkan
kael Alistik Alai Jpemukaan Ayang panas dan
nyala api terbuka.

o Ketinggian di atas permukaan laut untuk
operasi normal produk adalah dalam

0-2000m.

« Silakan perbaiki produk dan gantilah suku
cadang di agen perawatan profesional yang
disahkan oleh Beko. Untuk memastikan
efisiensi penggunaan produk, harap simpan
panduan pengguna ini, jangan dibuang.

« Gunakan alat hanya dengan stopkontak
yang memiliki ground

« Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
bahwa mereka tidak bermain dengan alat
ini.

« Jangan menggunakan alat dengan kabel
ekstensi.

« Cabut steker alat dari setiap pembersihan,
dan saat alat tidak digunakan.

» Alat ini dimaksudkan untuk digunakan
dalam rumah tangga dan aplikasi serupa
seperti:

- Area dapur staf di toko, kantor, dan
lingkungan kerja lainnya;

- Rumah pertanian

- Oleh Kklien di hotel, dan lingkungan tipe
residen lainnya;

- Lingkungan tipe Bed dan Breakfast
- Tidak cocok untuk keperluan industri.

e Simpan produk dan kabel listriknya
sehingga tidak dapat diakses oleh anak di
bawah 8 tahun.

o Alat ini daBat digunakan oleh anak-
anak yang berusia 8 atau lebih dan oleh

orang-orang yang memiliki kapasitas
fisik, sensorik atau mental yang terbatas
atau yang tidak memiliki pengetahuan
serta pengalaman, selama mereka
diawasi sehubungan dengan penggunaan
yang aman dari produk atau mereka
diinstruksikan sesuai agar memahami
risiko menggunakan
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Petunjuk keselamatan dan lingkungan yang

penting
produk. Anak-anak tidak boleh bermain- 1.1 Kepatuhan terhadap Petunjuk
main dengan alat ini. Prosedur WEEE dan Pembuangan Produk
pembersihan dan perawatan pengguna Limbah:

tidak b.0|eh dilakukan oleh anak-anak Produk ini sesuai dengan EU WEEE Directive
kecuali dalam pengawasan orang tua. (2012/19/EU). Produk ini memiliki simbol Klasifikasi

« Jangan menggunakan alat jika kabel listrik untuk peralatan listrik dan elektronik limbah (WEEE).
atau alat itu sendiri rusak. Hubungi layanan

resmi. E Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini
tidak akan dibuang bersama limbah rumah
° ‘%?gggn km k%%%a}tilfstt?}ﬁker alat dengan tangga lainnya di akhir umur layanannya.

Perangkat yang digunakan harus

o Operasikan dan simpan alat di permukaan  dikembalikan ke tempat pengumpulan resmi untuk
yangstabil. daur ulang perangkat listrik dan elektronik. Untuk
menemukan sistem pengumpulan ini, silakan hubungi

= Jangan coba membongkar alat. kantor perwakilan setempat atau pengecer tempat

« Jika Anda menyimpan bahan produk itu dibeli. Setiap rumah tangga melakukan
pembungkusnya, simpan jauh dari peran penting dalam memulihkan dan mendaur ulang
Jangkauan anak-anak. alat lama. Pembuangan alat bekas yang tepat

. membantu  mencegah  kemungkinan konsekuensi
» Cabut steker alat sebelum membersihkan — negatif bagi lingkungan dan kesehatan manusia.

dan biarkan benar-benar kering setelah

dibersihkan. 1.2 Kepatuhan dengan Petunjuk
RoHS

Produk yang telah Anda beli sesuai dengan EU RoHS
Directive (2011/65/EV). Itu tidak mengandung bahan
berbahaya dan terlarang yang ditentukan dalam
Petunjuk.

« Jangan operasikan alat dengan alat pengatur
waktu eksternal atau dengan sistem remote
control lainnya.

1.3 Informasi paket

Y, Bahan kemasan produk dibuat dari bahan
® © | yang dapat didaur ulang sesuai dengan
W | Deraturan Lingkungan Nasional kami.
Jangan membuang bahan kemasan
bersama limbah domestik atau lainnya. Bawa mereka
ke tempat pengumpulan bahan pengemasan yang
ditunjuk oleh otoritas setempat.
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g Petunjuk keselamatan dan lingkungan yang
penting

1.4PasangKabel

Steker yang dibentuk pada alat ini dilengkapi sekering 13
A.Jikasekering perlu diganti, sekering BS1362 BSA62
yang disetujui dengan peringkat yang sama harus
digunakan. Jangan lupa untuk memasang kembali
penutup sekering. Jika kehilangan penutup sekering,
steker tidak holeh digunakan sampai penutup sekering
pengganti telah dipasang. Warna penutup sekering
pengganti harus memiliki warna yang sama seperti yang
terlihat pada permukaan pin steker. Penutup sekering
tersedia dari setiap toko listrik yang bagus.

¢ Penyesuaian steker yang berbeda

¢+ Karena warna kabel pada kabel listrik alat ini
mungkin tidak sesuai dengan tanda berwarna yang
mengidentifikasi terminal pada steker Anda,
lakukan sebagai berikut:

o Kabel coklat = L (Aktif)

o Kabel biru =N (Netral)

. Kabelhijau/_'k_uningharusterhubungkejalur
ground (E) =

¢ Dengan colokan alternatif, sekering 13 harus
dipasang di colokan atau adaptor atau dalam kotak
sekering utama. Jika ragu, hubungi teknisi listrik
yang berkualifikasi.

Green and yellow
or green
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Penanak Nasi Anda

2.1 Gambaran

|

S —
-
L'_‘_)/ = N 6
10 9 8 7
1. Tutup 2.2 Data teknis
2. Pelat penutup yang bisa dilepas Fp——
3. Pegangan
4. Unit utama Catu daya 220-240 V~50-60Hz
5. Dasar Nilai daya (w) 1200W
6. Kabellistrik Kapasitas panci(L) 5L
7. Alat pengukus makanan Kapasitas beras(L) 18L
8. Gelas ukur " ifikasi desain dili .
0. Sendok nasi Teknis dan modifikasi desain dilindungi.
10. Sendok sup
11, Panci pemasak

Nilai-nilai yang dinyatakan dalam tanda yang ditempelkan pada produk Anda atau dokumen cetak lainnya yang disertakan
dengan itu mewakili nilai-nilai yang diperoleh di laboratorium sesuai dengan standar yang bersangkutan. Nilai-nilai ini dapat
bervariasi sesuai dengan penggunaan alat dan kondisi sekitar.
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Penanak Nasi Anda

2.3 Tampilan Panel Kontrol

yd C— Y

now
I

=z
m
Z
g

Katup uap bisa dilepas
(Termasuk port dan katup uap)

Segera lepaskan benda asing di port uap
A untuk menghindari kualitas memasak
yang rendah.
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Pengoperasian

Langkah-langkah  pengoperasian  panel
kontrol: penanak nasiini hanya untuk penggunaan
rumah tangga, untuk penggunaan khusus, silakan
merujuk ke panduan pengguna.

3.1 Memulai

Tombol fungsi

1. Tekan tombol "Menu" untuk memilih fungsi
2. Pilih fungsi apa pun setelah lampu menyala.
3. Tekan tombol "start" untuk mulai memasak

Tombol preset
1. Tekan tombol "Menu" untuk memilih fungsi
2. Tekan tombol preset, atur waktu sesuai kebutuhan.

3. Setelah diatur tekan tombol "Start" masukkan status
Preset.

Preset waktu, tekan tombol preset, lalu

masukkan status penyesuaian preset.

¢ Tekan "hour" untuk mengatur waktu jam

¢ Tekan "min" untuk mengatur waktu menit

o Waktu preset terpanjang bisa mencapai
24 jam.

Untuk mencegah makanan terendam
dalam air dalam waktu lama yang
menghasilkan bau, sebaiknya Anda tidak
mengatur waktu lebih lama dari 24 jam.

=]

Waktu preset lebih pendek dari waktu
memasak, penanak nasi akan memasuki
status memasak secara langsung.

Setelah diatur, tekan tombol "start" lalu
mulai memasak

Tombol keep warm

Dalam keadaan standby, tekan tombol "keep warm"
untuk memasuki status tetap hangat, indikator panas
menyala, waktu penahanan hingga 12 jam, setelah

tetap hangat, akan memasuki standby langsung.
hangat, tekan tombol batal selama 2

Jika Anda ingin membatalkan tetap

Tombol cancel

Di bawah status memasak, tekan tombol "cancel",
batalkan status memasak yang telah ditetapkan, lalu
masuk ke status standby.

Tombol start

Setelah memilih fungsi yang diperlukan, tekan tombol
"start", penanak nasi mulai bekerja.

Setelah fungsi pemilihan selesai, bel "di", "di" dan "di"
akan diminta untuk selesai memasak setelah nomor
tersebut terdengar. Penanak nasi akan secara otomatis
memasuki kondisi tetap panas, indikator pengawet
panas menyala, dan layar menampilkan waktu
penahanan.

3.2 Instruksi persiapan sebelum
digunakan

® Silakan memasak sekali atau dua kali limun atau air
(sekitar 20 menit)Gunakan ~gelas ukur untuk

menambahkan beras

* Pastikan katup uap dipasang dengan benar. Jika katup
uap tidak dipasang, mulailah memasak dan mungkin

ada sup yang meluap

Tombol hour/min

Di bawah fungsi mode pemilihan waktu memasak dan
mode pemilihan waktu reservasi, sesuaikan waktu kerja
sesuai dengan kebutuhan.

G

Fungsi part tidak dapat menyesuaikan
waktu memasak

Tidak disarankan menggunakan pot bagian
dalam untuk membilas beras secara langsung,
untuk menghindari goresan pot bagian dalam.

Jika gandum keras harus dimasak, rendamlah
dalam air panas selama 2-3 jam.

(]
(i

1. Bersihkan bekatul pada pot, pilih garis air yang
sesuai berdasarkan jumlah beras, tambahkan air

Penanak Nasi / Panduan Pengguna
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Pengoperasian

pada garis yang sesuai, tambah atau kurangi jumlah
air sesuai selera pribadi

VAN

Jangan menambahkan air di atas tanda
maksimal, jika tidak, dapat menyebabkan
limpahan atau korsleting.

Volume nasi masak maksimum adalah 5L untuk 10
gelas. Sesuai dengan kebutuhan Anda yang

sebenarnya,

volume  beras  harus  dipilih.

Direkomendasikan bahwa perbandingan beras dengan
air adalah 1,2 gelas air banding 1,2 gelas air. Anda juga
dapat menambahkan air sesuai dengan tanda batas.
Misalnya, saat memasak 2 gelas beras, itu dapat

Sebelum menempatkan pot bagian dalam ke
dalam karkas, harap konfirmasi apakah ada
butiran beras atau ampas sayuran lainnya di
bagian bawah pot bagian dalam dan pelat
coil. Jika perlu, lepaskan sebelum
memasukkannya ke pot bagian dalam.
Pastikan untuk memastikan pot bagian
dalam dan pelat coil setelah memasangnya.
Tutup secara pas.

diperiksa.

Fungsi Penyesuaianrange waktu Catatan

Beras 1:10 - 24: 00 Jumlah minimum waktu memasak 35 menit
Jumlah maksimum waktu memasak 50 menit
Setelah mendidih maka hitung mundur 8 menit

Masak cepat 1:10-24: 00 Jumlah maksimum waktu memasak 45 menit
Setelah mendidih maka hitung mundur 8 menit

Ketan 0:50-2: 00 Jumlah maksimum waktu memasak 50 menit
Setelah mendidih maka hitung mundur 8 menit

Pot tanah liat 1:10 - 24:00

Bubur 1:00 - 3:00

Sup 1:00 - 4:00

Rebus 2:00 - 6:00

Kukus 0:10 - 1:00 Setelah mendidih maka hitung mundur

Panaskan kembali Waktu pemanasan ulang adalah 25 menit

Tips untuk setiap fungsi

+ Waktu memasak yang dijelaskan dalam tabel di atas akan sedikit bervariasi tergantung pada tegangan, jumlah
beras, jumlah air, suhu air, dan kualitas beras. Untuk mencegah nasi tidak masak dengan benar, harap biarkan

nasi dalam waktu 30 menit setelah memasuki kondisi panas.

+ Saat memasak, penanak nasi dipindahkan ke mode penghangat selama 15 menit, dan efeknya akan lebih baik.
¢ Maksimum memasak nasi beras ketan adalah 6 cangkir. Nasi ketan harus direndam selama 2-4 jam

sebelum dimasak.

+ Volume maksimum untuk memasak bubur adalah 1,5L, dan rasio nasi dengan air yang disarankan adalah 1: 8.
¢ Level air maksimum fungsi sup tidak boleh melebihi 70% dari kapasitas pot bagian dalam.
+ Fungsi nasi panas secara merata menaburkan 1 cangkir air di permukaan nasi dingin, dan nasi akan terasa lebih

lembut.
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Pengoperasian

3.3Penggunaanmemasak

1. Gunakan gumpalan lembut untuk membersihkan luar
pot bagian dalam

2. Tempatkan pot bagian dalam ke dalam body
3. Tekan tutup penanak sampai Anda mendengar suara
4. Pastikan steker listrik terhubung dengan benar

5. Pastikan steker terhubung dengan benar ke
stopkontak

6. Tekan tombol “function”
7. Tekan tombol "start" untuk memulai operasi

Jangan memanaskan pot bagian dalam di
kompor lain, jika tidak, mungkin akan
berubah bentuk karena terlalu panas.

mengganti pot bagian dalam yang
ditentukan.

2 Jangan gunakan wadah lain untuk
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Perawatan dan pemeliharaan

4.1 Membersihkan body penanak 3. Pasang tutupnya
1. Gunakan kain untuk membersihkan tutup dan pelat
pemanas, jangan bilas di bawah air

2. Air atau butiran beras di pelat pemanas harus
dibersihkan dengan kain bersih

3. Silakan gunakan kain untuk membersihkan tangki
penyimpanan air

4. Sebelum memasukkan pot bagian dalam, pastikan
untuk menyeka air di sekitarnya dan meletakkannya
di posisi yang tepat

5. Gunakan kain lembut untuk membersihkan penanak

4.2 Bersihkan tutupnya

1. Buka tutup luar, lepaskan tutup dalam

4.3 Lepas dan bersihkan

Tekan kedua
slide untuk melepaskan katup uap

penutup bagian dalam

1. Untuk membuka penutup, setelah Anda menekan
tombol, penutup akan terbuka secara otomatis
hingga 90 derajat.
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Perawatan dan pemeliharaan

2. Pegang katup uap dan tekan pengikat untuk
membukanya

3. Gunakan kain untuk membersihkan tutupnya,
jangan dibilas di bawah air. jika ring segel terlepas
dari katup uap, dorong masuk.

Penanak Nasi /Panduan Pengguna
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Perbaikan dan pemeliharaan

5.1 Pemeriksaan sendiri untuk masalah yang tidak biasa

5.1.1 Memeriksa masalah
Jika Anda menemukan masakan dalam kondisi yang tidak biasa, silakan periksa daftar berikut untuk
mengkonfirmasi apakah ada kegagalan.

Seluruh mesintidak
menghasilkan panas

Fenomena kesalahan Alasan Solusi

Lampu tidak bersinar Daya tidak tersambung Periksa apakah produk sudah terhubung
Kegagalan board Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan
Kegagalanboard

Kegagalan coil disk

Sekringmeledak

Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan

Lampu indikator menyala
dan disk coil tidak panas

Kegagalan coil disk

Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan

Kegagalanboard

Terlalu banyak atau terlalu sedikit

Sesuaikan kapasitas total beras dan air, berkisar antara garis skala
maksimum dan minimum

Rasio beras terhadap air salah.

Sesuaikan rasio beras dengan air

Pot bagian dalam tidak diletakkan, dan
ditangguhkan.

Masukkan pot bagian dalam dan tekan kembali dengan normal

Ada benda asing antara pot bagian dalam

Tidak Masak dan disk coil. Bersihkan benda asing
Pot bagian dalam rusak Hubungi staf layanan pelanggan kami untuk membeli pot bagian dalam yang baru
Kegagalanboard Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan
Kegagalansensor Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan
Pot bagian dalam rusak Hubungi staf layanan pelanggan kami untuk membeli pot bagian dalam yang baru
. Pot bagian dalam tidak diletakkan, dan . ’
Nasi hangus otbag Masukkan pot bagian dalam dan tekan kembali dengan normal
ditangguhkan.
Kegagalan board Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan
Kegagalansensor Hubungi staf layanan pelanggan perusahaan
Terlalu banyak yang direbus Sesuaikan jumlahnya hingga cukup
Meluap Proporsi air beras tidak cocok Kurangi velume ir
Kesalahan fungsional Pilih fungsi yang tepat
Rasa plastik fenomena normal Setelah menggunakan penanak nasi beberapa kali, rasanya tidak enak

Layar digital menampilkan
kode kesalahan EO, E1, E2,
E3,E4

Kegagalan board atau sensor

Pertama cabut steker listrik, penanak nasi masih tidak berfungsi
setelah pendinginan, hubungi staf layanan pelanggan perusahaan.
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